
Exo
Chapter 32

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיַּ֣רְא1
e–vide
H7200

ם הָעָ֔
il–popolo

י־ כִּֽ
quello–

שׁ בֹשֵׁ֥
delayed
H0954

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

לָרֶ֣דֶת
a–venire-giù
H3381

מִן־
da–

הָהָר֑
il–monte
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
e–radunò
H6950

ם הָעָ֜
il–popolo

ל־ עַֽ
contro–

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
e–essi-dissero
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

׀ק֣וּם 
arise

עֲשֵׂה־
fare–

לָנ֣וּ
per–noi

ים אֱלֹהִ֗
dèi
H0430

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ יֵֽלְכוּ
will-andare
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
davanti–noi
H6440

כִּי־
per–

׀זֶה֣ 
questo
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ישׁ הָאִ֗
l'–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
portò-noi-su
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

א ֹ֥ ל
non
H3808

עְנוּ יָדַ֖
noi-conoscere
H3045

מֶה־
che–
H4100

יָה הָ֥
happened
H1961

לֽוֹ׃
a–lui

Or il popolo, vedendo che Mosè tardava a scender dal monte, si radunò intorno ad Aaronne e gli disse: "Orsù, 
facci un dio, che ci vada dinanzi; poiché, quanto a Mosè, a quest’uomo che ci ha tratto dal paese d’Egitto, non 
sappiamo che ne sia stato".

וַיֹּ֤אמֶר2
e–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
strappare-off
H6561

נִזְמֵי֣
anelli–di
H5141

ב הַזָּהָ֔
l'–oro
H2091

אֲשֶׁר֙
quello

בְּאָזְנֵי֣
in–orecchi-di
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
tuo–mogli
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
tuo–figli

וּבְנֹתֵיכֶם֑
e–tuo–figlie
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
e–portare
H0935

י׃ אֵלָֽ
a–me
H0413

E Aaronne rispose loro: "Staccate gli anelli d’oro che sono agli orecchi delle vostre mogli, dei vostri figliuoli e delle 
vostre figliuole, e portatemeli".

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
e–strappò-off
H6561

כָּל־
tutto–
H3605

ם הָעָ֔
il–popolo

אֶת־
–
H0853

י נִזְמֵ֥
anelli–di
H5141

הַזָּהָ֖ב
l'–oro
H2091

ר אֲשֶׁ֣
quello

בְּאָזְנֵיהֶם֑
in–loro–orecchi
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
e–essi-portò
H0935

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
Aaronne
H0175

E tutto il popolo si staccò dagli orecchi gli anelli d’oro e li portò ad Aaronne,

ח4 וַיִּקַּ֣
e–egli-prese
H3947

ם מִיָּדָ֗
da–loro–mano
H3027

וַיָּ֤צַר
e–egli-formò
H3335

אֹתוֹ֙
esso
H0853

רֶט בַּחֶ֔
con–il–incisione-tool
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
e–egli-fece-esso

עֵגֶ֣ל
un–vitello
H5695

מַסֵּכָה֑
fuso

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–essi-dissero
H0559

אֵ֤לֶּה
questi
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–dèi
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֥
che

הֶעֱל֖וּךָ
portò-tu-su
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

il quale li prese dalle loro mani, e, dopo averne cesellato il modello, ne fece un vitello di getto. E quelli dissero: "O 
Israele, questo è il tuo dio che ti ha tratto dal paese d’Egitto!"
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וַיַּ֣רְא5
e–vide
H7200

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

וַיִּ֥בֶן
e–egli-edificò
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
un–altare
H4196

לְפָנָי֑ו
davanti–esso
H6440

א וַיִּקְרָ֤
e–proclamò
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
Aaronne
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
e–egli-disse
H0559

ג חַ֥
un–festa
H2282

לַיהוָה֖
all'–Eterno
H3068

ר׃ מָחָֽ
tomorrow
H4279

Quando Aaronne vide questo, eresse un altare davanti ad esso, e fece un bando che diceva: "Domani sarà festa 
in onore dell’Eterno!"

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
e–essi-si-alzò-early
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
su–il–next-giorno
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
e–essi-offrì-su
H5927

עֹלֹ֔ת
olocausti

וַיַּגִּ֖שׁוּ
e–essi-portò-vicino
H5066

ים שְׁלָמִ֑
sacrifici-di-pace
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
e–sedette
H3427

הָעָם֙
il–popolo

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
a–mangiare
H0398

וְשָׁת֔וֹ
e–a–bere
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
e–essi-si-alzò-su

ק׃ לְצַחֵֽ
a–suonare
H6711

פ
P

E l’indomani, quelli si levarono di buon’ora, offrirono olocausti e recarono de’ sacrifizi di azioni di grazie; e il 
popolo si adagiò per mangiare e bere, e poi si alzò per divertirsi.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

לֶךְ־
andare–
H3212

ד רֵ֕
scendi
H3381

כִּ֚י
per–

שִׁחֵת֣
ha-corrupted
H7843

עַמְּךָ֔
tuo–popolo

ר אֲשֶׁ֥
cui

הֶעֱלֵ֖יתָ
tu-portò-su
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E l’Eterno disse a Mosè: "Va’, scendi; perché il tuo popolo che hai tratto dal paese d’Egitto, s’è corrotto;

סָר֣ו8ּ
essi-avere-volse-aside
H5493

ר מַהֵ֗
quickly

מִן־
da–

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
quello

ם צִוִּיתִ֔
io-comandò-loro
H6680

עָשׂ֣וּ
essi-avere-fece

ם לָהֶ֔
per–se-stessi

עֵ֖גֶל
un–vitello
H5695

מַסֵּכָה֑
fuso

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
e–essi-avere-si-inchinò-giù–
H7812

לוֹ֙
a–esso

וַיִּזְבְּחוּ־
e–essi-avere-sacrificò–
H2076

ל֔וֹ
a–esso

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–essi-dissero
H0559

אֵ֤לֶּה
questi
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–dèi
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֥
che

עֱל֖וּךָ הֶֽ
portò-tu-su
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

si son presto sviati dalla strada ch’io avevo loro ordinato di seguire; si son fatti un vitello di getto, l’hanno 
adorato, gli hanno offerto sacrifizi, e hanno detto: O Israele, questo è il tuo dio che ti ha tratto dal paese d’Egitto".

וַיֹּ֥אמֶר9
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

֙ רָאִי֙תִי
io-avere-visto
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

עַם־
un–popolo–

קְשֵׁה־
stiff-di–
H7186

רֶף עֹ֖
neck
H6203

הֽוּא׃
esso
H1931

L’Eterno disse ancora a Mosè: "Ho considerato bene questo popolo; ecco, è un popolo di collo duro.
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וְעַתָּה10֙
e–ora
H6258

הַנִּ֣יחָה
let-solo
H3240

י לִּ֔
a–me

חַר־ וְיִֽ
e–may-bruciare–
H2734

י אַפִּ֥
mio–ira
H0639

בָהֶ֖ם
contro–loro

ם וַאֲכַלֵּ֑
e–io-will-consumare-loro
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
e–io-will-fare

אוֹתְךָ֖
tu
H0853

לְג֥וֹי
in–un–nazione

גָּדֽוֹל׃
grande

Or dunque, lascia che la mia ira s’infiammi contro a loro, e ch’io li consumi! ma di te io farò una grande nazione".

וַיְחַל11֣
e–entreated

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֖
volto–di
H6440

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהָי֑ו
suo–Dio
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

לָמָ֤ה
perché
H4100

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
should-bruciare
H2734

אַפְּךָ֙
tuo–ira
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
contro–tuo–popolo

ר אֲשֶׁ֤
cui

֙ הוֹצֵא֙תָ
tu-portò-fuori
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

חַ בְּכֹ֥
con–potenza

גָּד֖וֹל
grande

וּבְיָד֥
e–con–mano
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
forte
H2389

Allora Mosè supplicò l’Eterno, il suo Dio, e disse: "Perché, o Eterno, l’ira tua s’infiammerebbe contro il tuo popolo 
che hai tratto dal paese d’Egitto con gran potenza e con mano forte?

לָמָּה12֩
perché
H4100

יאֹמְר֨וּ
should-dire
H0559

יִם מִצְרַ֜
Egitto
H4713

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

בְּרָעָה֤
con–male

הֽוֹצִיאָם֙
egli-portò-loro-fuori
H3318

ג לַהֲרֹ֤
a–uccidere
H2026

אֹתָם֙
loro
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
in–il–monti
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
e–a–compiere-loro
H3615

מֵעַ֖ל
da–su

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
il–suolo
H0127

שׁוּ֚ב
volgere
H7725

מֵחֲר֣וֹן
da–burning-di
H2740

ךָ אַפֶּ֔
tuo–ira
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
e–relent
H5162

עַל־
riguardo-a–

הָרָעָ֖ה
il–male

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
a–tuo–popolo

Perché direbbero gli Egiziani: Egli li ha tratti fuori per far loro del male, per ucciderli su per le montagne e per 
sterminarli di sulla faccia della terra? Calma l’ardore della tua ira e pèntiti del male di cui minacci il tuo popolo.

ר13 זְכֹ֡
ricordare
H2142

לְאַבְרָהָם֩
ad–Abramo
H0085

ק לְיִצְחָ֨
a–Isacco
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
e–a–Israele
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
tuo–servi
H5650

ר אֲשֶׁ֨
a–cui

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
tu-giurò
H7650

֮ לָהֶם
a–loro

בָּךְ֒
da–te-stesso

ר וַתְּדַבֵּ֣
e–tu-parlò
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

אַרְבֶּה֙
io-will-moltiplicare

ת־ אֶֽ
–
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
tuo–seme
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
come–stelle-di
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
i–cieli
H8064

וְכָל־
e–tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֨
la–terra
H0776

את הַזֹּ֜
il–questo
H2063

ר אֲשֶׁ֣
quello

רְתִּי אָמַ֗
io-disse
H0559

֙ אֶתֵּן
io-will-dare
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
a–tuo–seme
H2233

וְנָחֲל֖וּ
e–essi-will-ereditare
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
per–ever
H5769

Ricordati d’Abrahamo, d’Isacco e d’Israele, tuoi servi, ai quali giurasti per te stesso, dicendo loro: Io moltiplicherò 
la vostra progenie come le stelle de’ cieli; darò alla vostra progenie tutto questo paese di cui vi ho parlato, ed 
essa lo possederà in perpetuo".

וַיִּנָּ֖חֶם14
e–relented
H5162

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

עַל־
riguardo-a–

ה הָרָ֣עָ֔
il–male

ר אֲשֶׁ֥
quello

ר דִּבֶּ֖
egli-parlò
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
a–fare

לְעַמּֽוֹ׃
a–suo–popolo

פ
P

E l’Eterno si pentì del male che avea detto di fare al suo popolo.
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פֶן15 וַיִּ֜
e–volse
H6437

וַיֵּ֤רֶד
e–scese
H3381

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

מִן־
da–

ר הָהָ֔
il–monte
H2022

וּשְׁנֵי֛
e–due–di
H8147

ת לֻחֹ֥
tavole–di
H3871

ת הָעֵדֻ֖
la–testimonianza
H5715

בְּיָד֑וֹ
in–suo–mano
H3027

ת לֻחֹ֗
tablets
H3871

כְּתֻבִים֙
scritto
H3789

מִשְּׁנֵי֣
da–due–di
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
loro–sides
H5676

מִזֶּ֥ה
da–questo
H2088

וּמִזֶּ֖ה
e–da–questo
H2088

הֵ֥ם
essi
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
scritto
H3789

Allora Mosè si voltò e scese dal monte con le due tavole della testimonianza nelle mani: tavole scritte d’ambo i 
lati, di qua e di là.

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
e–il–tablets
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
opera–di
H4639

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

הֵמָּ֑ה
essi
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
e–il–writing
H4385

ב מִכְתַּ֤
writing-di
H4385

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ה֔וּא
esso
H1931

חָר֖וּת
incise
H2801

עַל־
su–

ת׃ הַלֻּחֹֽ
il–tablets
H3871

Le tavole erano opera di Dio, e la scrittura era scrittura di Dio, incisa sulle tavole.

וַיִּשְׁמַ֧ע17
e–udì
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

אֶת־
–
H0853

ק֥וֹל
voce–di

הָעָ֖ם
il–popolo

ה   בְּרֵעֹ֑
in–suo–shouting
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli-disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

ק֥וֹל
sound-di

מִלְחָמָ֖ה
guerra
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
in–il–campo
H4264

Or Giosuè, udendo il clamore del popolo che gridava, disse a Mosè: "S’ode un fragore di battaglia nel campo".

אמֶר18 וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

ין אֵ֥
non
H0369

֙ קוֹל
sound-di

עֲנ֣וֹת
singing-di

ה גְּבוּרָ֔
forza
H1369

ין וְאֵ֥
e–non
H0369

ק֖וֹל
sound-di

עֲנ֣וֹת
singing-di

ה חֲלוּשָׁ֑
weakness
H2476

ק֣וֹל
sound-di

עַנּ֔וֹת
singing

י אָנֹכִ֖
io
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
am–hearing
H8085

E Mosè rispose: "Questo non è né grido di vittoria, né grido di vinti; il clamore ch’io odo e di gente che canta".

י19 יְהִ֗ וַֽ
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
come

קָרַב֙
egli-trasse-vicino
H7126

אֶל־
a–
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–campo
H4264

וַיַּ֥רְא
e–egli-vide
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעֵ֖גֶל
il–vitello
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
e–dancing
H4246

חַר־ וַיִּֽ
e–bruciò–
H2734

אַף֣
ira–di
H0639

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
e–egli-gettò
H7993

]מידו[
[da–suo–mano]
H3027

)מִיָּדָיו֙(
da–suo–mani
H3027

אֶת־
–
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
il–tablets
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
e–egli-shattered
H7665

ם אֹתָ֖
loro
H0853

חַת תַּ֥
beneath
H8478

ר׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

E come fu vicino al campo vide il vitello e le danze; e l’ira di Mosè s’infiammò, ed egli gettò dalle mani le tavole e 
le spezzò appiè del monte.
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ח20 וַיִּקַּ֞
e–egli-prese
H3947

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֨
il–vitello
H5695

ר אֲשֶׁ֤
quello

֙ עָשׂוּ
essi-aveva-fece

ף וַיִּשְׂרֹ֣
e–egli-bruciò
H8313

שׁ בָּאֵ֔
in–il–fuoco
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
e–egli-suolo
H2912

עַד֣
fino-a
H5704

אֲשֶׁר־
quello–

ק דָּ֑
esso-fu-fine
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
e–egli-disperse
H2219

עַל־
su–

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

יִם הַמַּ֔
l'–acqua
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
e–egli-fece-bere
H8248

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Poi prese il vitello che quelli avea fatto, lo bruciò col fuoco, lo ridusse in polvere, sparse la polvere sull’acqua, la 
fece bere ai figliuoli d’Israele.

וַיֹּ֤אמֶר21
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

ה־ מֶֽ
che–
H4100

ה עָשָׂ֥
fece

לְךָ֖
a–te

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

י־ כִּֽ
quello–

אתָ הֵבֵ֥
tu-portò
H0935

עָלָ֖יו
su–esso

חֲטָאָ֥ה
un–peccato
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
grande

E Mosè disse ad Aaronne: "Che t’ha fatto questo popolo, che gli hai tirato addosso un sì gran peccato?"

וַיֹּ֣אמֶר22
e–disse
H0559

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

אַל־
non–
H0408

יִ֥חַר
let-bruciare
H2734

ף אַ֖
ira–di
H0639

אֲדֹנִי֑
mio–signore
H0113

אַתָּה֙
tu

עְתָּ יָדַ֣
conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

י כִּ֥
quello

ע בְרָ֖
in–male

הֽוּא׃
esso
H1931

Aaronne rispose: "L’ira del mio signore non s’infiammi; tu conosci questo popolo, e sai ch’è inclinato al male.

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
e–essi-dissero
H0559

י לִ֔
a–me

עֲשֵׂה־
fare–

לָנ֣וּ
per–noi

ים אֱלֹהִ֔
dèi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
che

יֵלְכ֖וּ
will-andare
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
davanti–noi
H6440

כִּי־
per–

׀זֶה֣ 
questo
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ישׁ הָאִ֗
l'–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
portò-noi-su
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

א ֹ֥ ל
non
H3808

עְנוּ יָדַ֖
noi-conoscere
H3045

מֶה־
che–
H4100

יָה הָ֥
happened
H1961

לֽוֹ׃
a–lui

Essi m’hanno detto: Facci un di che ci vada dinanzi; poiché, quanto Mosè, a quest’uomo che ci ha tratti dal paese 
d’Egitto, non sappiamo che ne sia stato.

וָאֹמַ֤ר24
e–io-disse
H0559

לָהֶם֙
a–loro

י לְמִ֣
a–cui
H4310

ב זָהָ֔
oro
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
strappare-off
H6561

וַיִּתְּנוּ־
e–essi-diede–
H5414

לִ֑י
a–me

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
e–io-gettò-esso
H7993

שׁ בָאֵ֔
in–il–fuoco
H0784

א וַיֵּצֵ֖
e–uscì
H3318

הָעֵ֥גֶל
il–vitello
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

E io ho detto loro: Chi ha dell’oro se lo levi di dosso! Essi me l’hanno dato; io l’ho buttato nel fuoco, e n’è venuto 
fuori questo vitello".
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וַיַּ֤רְא25
e–vide
H7200

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

י כִּ֥
quello

עַ פָרֻ֖
unrestrained

ה֑וּא
esso
H1931

י־ כִּֽ
per–

ה פְרָעֹ֣
aveva-let-sciogliere-loro

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
a–shame
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
fra–loro–nemici

Quando Mosè vide che il popolo era senza freno e che Aaronne lo avea lasciato sfrenarsi esponendolo 
all’obbrobrio de’ suoi nemici,

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
e–stette
H5975

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

עַר בְּשַׁ֣
in–porta-di
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–campo
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
e–egli-disse
H0559

י מִ֥
che
H4310

לַיהוָה֖
per–l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a–me
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
e–radunò
H0622

אֵלָ֖יו
a–lui
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

בְּנֵי֥
figli–di

י׃ לֵוִֽ
Levi
H3878

si fermò all’ingresso del campo, e disse: "Chiunque è per l’Eterno, venga a me!" E tutti i figliuoli di Levi si 
radunarono presso a lui.

וַיֹּ֣אמֶר27
e–egli-disse
H0559

ם לָהֶ֗
a–loro

ה־ כֹּֽ
così–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ימוּ שִׂ֥
porre

אִישׁ־
ciascuno–
H0376

חַרְבּ֖וֹ
suo–spada
H2719

עַל־
su–

יְרֵכ֑וֹ
suo–thigh
H3409

עִבְר֨וּ
passare-attraverso

וָשׁ֜וּבוּ
e–tornare
H7725

עַר מִשַּׁ֤
da–porta
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
a–porta
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
in–il–campo
H4264

וְהִרְג֧וּ
e–uccidere
H2026

ישׁ־ אִֽ
ciascuno–
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֛
suo–fratello
H0251

ישׁ וְאִ֥
e–ciascuno
H0376

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
suo–prossimo
H7453

ישׁ וְאִ֥
e–ciascuno
H0376

אֶת־
–
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
suo–relative
H7138

Ed egli disse loro: "Così dice l’Eterno, l’Iddio d’Israele: Ognun di voi si metta la spada al fianco; passate e ripassate 
nel campo, da una porta all’altra d’esso, e ciascuno uccida il fratello, ciascuno l’amico, ciascuno il vicino!"

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
e–fece

בְנֵֽי־
figli–di–

לֵוִ֖י
Levi
H3878

כִּדְבַר֣
secondo-a–parola–di
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
e–cadde
H5307

מִן־
da–

הָעָם֙
il–popolo

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֔וּא
il–quello
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
riguardo–tre-di
H7969

י אַלְפֵ֖
migliaia-di
H0505

ישׁ׃ אִֽ
uomo
H0376

I figliuoli di Levi eseguirono l’ordine di Mosè e in quel giorno caddero circa tremila uomini.

וַיֹּ֣אמֶר29
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

מִלְא֨וּ
riempire
H4390

יֶדְכֶם֤
tuo–mano
H3027

הַיּוֹם֙
il–giorno
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
all'–Eterno
H3068

י כִּ֛
per–

ישׁ אִ֥
ciascuno
H0376

בִּבְנ֖וֹ
contro–suo–figlio

יו וּבְאָחִ֑
e–contro–suo–fratello
H0251

וְלָתֵ֧ת
e–a–dare
H5414

עֲלֵיכֶם֛
su–tu

הַיּ֖וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
un–benedizione
H1293

Or Mosè avea detto: "Consacratevi oggi all’Eterno, anzi ciascuno si consacri a prezzo del proprio figliuolo e del 
proprio fratello, onde l’Eterno v’impartisca una benedizione".
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30֙ וַיְהִי
e–fu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
su–il–next-giorno
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
il–popolo

ם אַתֶּ֥
tu

ם חֲטָאתֶ֖
avere-peccò
H2398

חֲטָאָה֣
un–peccato
H2401

גְדֹלָה֑
grande

וְעַתָּה֙
e–ora
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
io-will-andare-su
H5927

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אוּלַ֥י
forse
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
io-can-fare-atonement

בְּעַ֥ד
per
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
tuo–peccato

L’indomani Mosè disse al popolo: "Voi avete commesso un gran peccato; ma ora io salirò all’Eterno; forse otterrò 
che il vostro peccato vi sia perdonato".

וַיָּ֧שָׁב31
e–tornò
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וַיֹּאמַר֑
e–egli-disse
H0559

א אָנָּ֣֗
prego
H0577

א חָטָ֞
ha-peccò
H2398

הָעָם֤
il–popolo

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

חֲטָאָה֣
un–peccato
H2401

ה גְדֹלָ֔
grande

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
e–essi-avere-fece

לָהֶ֖ם
per–se-stessi

י אֱלֹהֵ֥
dèi-di
H0430

ב׃ זָהָֽ
oro
H2091

Mosè dunque tornò all’Eterno e disse: "Ahimè, questo popolo ha commesso un gran peccato, e s’è fatto un dio 
d’oro;

ה32 וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

אִם־
se–

א תִּשָּׂ֣
tu-will-perdonare
H5375

חַטָּאתָ֑ם
loro–peccato

וְאִם־
e–se–

יִן אַ֕
non
H0369

מְחֵנִ֣י
blot-me-fuori

א נָ֔
prego
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
da–tuo–book

ר אֲשֶׁ֥
quello

בְתָּ׃ כָּתָֽ
tu-avere-scritto
H3789

nondimeno, perdona ora il loro peccato! Se no, deh, cancellami dal tuo libro che hai scritto!"

וַיֹּ֥אמֶר33
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

מִי֚
chiunque
H4310

ר אֲשֶׁ֣
che

טָא־ חָֽ
ha-peccò–
H2398

י לִ֔
contro–me

נּוּ אֶמְחֶ֖
io-will-blot-lui-fuori

י׃ מִסִּפְרִֽ
da–mio–book

E l’Eterno rispose a Mosè: "Colui che ha peccato contro di me, quello cancellerò dal mio libro!

ה34 וְעַתָּ֞
e–ora
H6258

׀לֵךְ֣ 
andare
H3212

נְחֵה֣
lead
H5148

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
il–popolo

אֶ֤ל
a
H0413

אֲשֶׁר־
quello–

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
io-parlò
H1696

ךְ לָ֔
a–te

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

י מַלְאָכִ֖
mio–angelo
H4397

יֵלֵךְ֣
will-andare
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
davanti–a-te
H6440

וּבְי֣וֹם
e–su–giorno–di
H3117

י פָּקְדִ֔
mio–visitation

י וּפָקַדְתִּ֥
e–io-will-visit

עֲלֵיהֶ֖ם
su–loro

ם׃ חַטָּאתָֽ
loro–peccato

Or va’, conduci il popolo dove t’ho detto. Ecco, il mio angelo andrà dinanzi a te; ma nel giorno che verrò a punire, 
io li punirò del loro peccato".

וַיִּגֹּ֥ף35
e–colpì
H5062

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
il–popolo

עַל֚
perché-di

ר אֲשֶׁ֣
quello

עָשׂ֣וּ
essi-fecero

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֔
il–vitello
H5695

ר אֲשֶׁ֥
quello

ה עָשָׂ֖
fece

ן׃ אַהֲרֹֽ
Aaronne
H0175

ס
S

E l’Eterno percosse il popolo, perch’esso era l’autore del vitello che Aaronne avea fatto.
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